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NMPEAUCITIOBUE

INTRODUCTION

Manombl B aHIMUNCKOM AA3blKe

WUnnoma — 3T0 (UKCHpOBaHHAs TpyMIa CJIOB C OCOOCHHBIM 3Ha-
YEHUEM, KOTOPOE OTIMYHO OT 3HAUYECHUN COCTABIIIOIIMX €€ CJI0B. XOTA
oIpezieNIeHHbIe HeOObIINEe U3MEHEHUS! BOSMOXHbBI B MIMOMATHYECKUX
BBIPQKEHHUAX, OOBIYHO B HUX HEJB3S1 MEHSTH CJOBA, UX MOPSAIAOK HIH
rpamMmaTryeckie (POpMBI KaK B CBOOOIHBIX BBIPAKECHHSIX.

The answer§ easy. MOXHO W3MEHUTh Ha The answerSs simple.
[Ipy ncnonp30BaHMM MAMOMATHYECKOTO BBIPAXKEHUA its (as) easy as
a pie cioBo easy 3aMeHHUTH Ha simple Henb3s. She likes cats and dogs
MoxxHo m3MeHHTh Ha She likes dogs and cats. Ho B BeIpaxenuu It's
raining cats and dogs nopsnok cnos ukcuposan. He always delivers
the goods moxet OykBaibHO OBITH mepeBeneHO: OH Bcerga AOCTaBIs-
€T ToBapbl MoTpeduTento noMoil. B nanHoMm cnyyae the goods moxHO
3aMEHUTh MecTouMmenueM: He always delivers them. Taxxe 31ech MO-
XKeT OBITh MCIOJNBb30BaHa CTpajarelibHas KOHCTpYKIms: The goods are
always delivered on time. Oqnaxo He always delivers the goods MoxeT
OBITH (PMKCHUPOBAHHBIM UAMOMATHYECCKUM BBIPAKCHHEM, 03HAYAIOLIMM:
On Bceraa no6uBaeTcs xeIaeMoro pesynbTrara. B Takom ciydae 3ameHa
CJIOB HEJIOIYCTHUMA.

Wnorna 3HayeHUs UANOMBI MOXKHO IOHSATH 10 3HAYEHHIO OJHOTO M3
CcIIOB B Hel: fo rack your brains (= 1omars cebe roj10By, Hanpsrarb MO3-
rH) ; fo live in the lap of luxury (= xute B pockomm). Ho 00br4HO 3Ha-
YeHME WINOMBI HEBO3MO)KHO IIOHATH M3 OTHEJIBHBIX CIIOB B Hel. She was
over the moon about her new job (= oHa OblTa OYEHP JOBOJIFHA HOBOM
pabortotii). The exam was a piece of cake (= 5x3aMeH OBUT OYEHB JIETKUM).
WHorna BeIpaykeHHEe MOXKET UMETh JIBa 3HAYECHHS, OHO OyKBaJILHOE, APY-
roe uauoMarmdyeckoe. Yaie BCero 3To MMeeT MeCTO, KOTjia WauoMaTruye-
CKOE€ BBIpaXKCHHE OCHOBAaHO Ha (u3mdeckoM obOpase: a slap in the face



IIpenucnosue

(= dusnueckuii yaap B IuI1I0; OCKOpPOJICHUE WM JEHCTBUE, HAIPABICHHOE
npsIMO Ha Koro-1n6o); o keep your head above water (= ynep>xuBarbcs
Ha BOJIC, HE TOHYTb; €1Ba CBOIUTH KOHIIbI C KOHLIAMH).

Wnorga ObIBaeT TPYIHO MOHATSH, SIBISETCS JIU BbIpaKeHHE OyKBaJb-
HBIM WM UAMOMATHYecKHM. [1o3TOMy MOJEe3HO 3amoMHUTH Haubojee
4acTO BCTPEYAIOIIMECS TUIIBI HIUOM.

ITaper cnos: touch-and-go; high and dry; the birds and the bees;
stuff and nonsense.

CpaBuenust: (as) blind as a bat; (as) large as life; (as) mad as a
hatter; (as) old as the hills.

®pazossie maromnsl: chicken out of (smth.); come across (smth. or
smb.); nod off; put up with (smth. or smb.).

HeiictBust, mpencrasisitone yyBctea: look down your nose (in
scorn or dislike); raise your eyebrows (in surprise, doubt, displeasure,
or disapproval).

[ocnosuner: Well, two’s company [ always say. What do you
think, Mary (TOBODSILLIMI XO4YET OCTAThCSI HACAWHE C KEM-TO U MPOCHUT
TPEThero ueroBeka, Mapu, yiTH)? Bcs mocmoBuma 3Byunt kak Two’s
company, three’s a crowd.

Ring up the dentist and make an appointment now. A stitch in time,
you know (TOBOPSAIIMI X0YET, YTOOBI CIIyIIaTeNb HEMEIUIEHHO TOLIeN K
JAHTHUCTY, 10 TOTO Kak 3yOHast 00ib cTaHeT HeTepnumoii). Besa mocio-
BHIIA 3BY4HT Kak A stitch in time saves nine.

1t’s a bit of a swings and roundabouts situation, I'm afraid (roBo-
Pl o0CyKIaeT JBe BO3MOXKHOCTH, UMEIOLINE paBHbIC HMpeHMYyILe-
CTBa U HeocTarku). Best mocnoBuna 3ByunT kak What you gain on the
swings you lose on the roundabouts.

WHorga omnpesneseHHbIE YacTH HAWOMBI MOTYT OBITH HW3MEHEHHBI.
He caught her eye. / Something’s just caught my eye. / Catching the
waiter's eye, he asked for the bill. Bo MHOTUX BBIpa)KEHHUSIX BO3MOXK-
HO TIOMeHATh JmuHoe Mecroumenue. He swallowed his pride. / They
swallowed their pride. | Janet swallowed her pride. Someone Moxer
OBITH OOBIYHO 3aMEHEHO APYTMM CYLIECTBUTEIBHBIM HIIM MECTOMMEHH-
eM. jog someone’s memory. / She jogged my memory. | This photograph
might jog your memory.



IIpenucnoBue

MHorve HOMOMaTHYECKUE BBIPAKCHMS YHNOTPEOJSIOTCS TOIBKO B
pasroBopHoi peun unu cienre. CpaBuure He said the wrong thing n
He put his foot in it (pasroBopnas peus); They all felt rather depressed
u They were all down in the dumps (pasroBopHas peun). HexoTopsie
BBIPOKEHUS SIBISIIOTCS TIOMIIE3HBIMHU, JUTEPATYPHBIMH WJIM CTApOMOJ-
HBIMHU U HE TaK 4aCTO MCIHOJIB3YIOTCA B OOBIICHHOHN pedH, MO3TOMY 3a-
4acTyro 3Bydar B kadecTse WyTKH. Gird up your loins! /¢t’s time to go
home.

[ToHsTHE CBA3aHHOCTH SI3BIKOBBIX €IUHUL TpeOyeT yrouHeHus. Cam
TEPMHUH CBS3aHHOCTB IpeAroaoraeT eauHcTBo. CloBa B peuH, BBICTY-
nasi B HEKOEM EAMHCTBE, OCTAIOTCA Pa30o0IIeHHBIMH B (HOPMajIbHOM
WM CEMaHTHYECKOM IulaHe. Benpb CBA3b MEXIy CKa3yeMbIM M JIOTIOJ-
HEHHEM, MTOJJISKAIINM U CKa3yeMbIM, ONpeeSICHUEM U ONpeaesieMbIM,
CKa3yeMbIM U 00CTOSTEIbCTBEHHBIM 000POTOM U Jp. ObIBAE€T HACTONBKO
MPOYHOH, YTO TAKHUE COCIMHEHUSI 00Pa3yroT MOYTH HEpa3pbIBHOE €IWH-
CTBO B MOTOKe peu. Ho 370 CBsI3b TONBKO cuHTakcuueckas. OHa JIeTKo
pacmagaeTcsi Ipu Pa3oKEHHH LEJIOr0 Ha €ro HEemoCPEACTBEHHO CO-
CTaBIISIIOILHUE.

Jpyroe neno Ta cBA3b, KOTOpas NPU PA3IOKEHUH LIEJIOT0 Ha €ro
COCTaBHbBIC YacTH HE pa3pbIBaeTCs WM paspbiBaeTcs ¢ TpynoMm. Co-
CIMHEHHBIE YaCTH OCTAIOTCS CBS3aHHBIMU OTHOLICHHUSIMH, KOTOPBIC
HeNnb3sl Ha3BaThb CHHTakcHdeckuMu. OHHM 00pa3yloT Hepas3pbIBHBIC
€IMHCTBA, YTO 0OHAPY)KUBAETCS MPH IMOMBITKE CUHTAKCUYECKOTO YJie-
HeHUs npeanoxkeHus. OHU NPEACTaBISAIOT COO0OM, Kak 3TO HMHOTIA
MPHUHATO HA3bIBaTh, YKBUBAJICHTHI CIIOB, WM (Ppa3eonoruuecKue Bapu-
aHTHI CJIOB, WU (hpa3bl-cioBa, Wik UAMOMBI. OmHON W3 HeoTheMIe-
MBIX YacTeH CIIOKHON MIMOMATHYECKON CHCTEMBbl aHTIIMICKOTO SI3bIKa
SABISIIOTCS Tpeanord. C HEKOTOPBIMH IVIarojlaMH U IpuiiarareIbHbIMU
MOTYT HCIIOJNB30BaThCS MPEJIOTH, KOTOpble 00pa3yloT C HUMH yCTOM-
YUBBIC BhIpaXeHUs. Takue Mpelyioru Has3bIBAIOTCS (UKCHPOBAHHBIMU
(able to, capable of, prohibited from, etc.). Bo3zsmem anms mpumepa
CJIOBOCOUYETAHUS C IpeuIoraMu preoccupied with (03a004eHHBIH, TIO-
TJIONEHHBIA MBICTISIMU O 9eM-ITH00) U preoccupied by (IpeaBapuUTeIh-
HO 3aHATHIA KeM-TH00 WK 4eM-1u00). DTO KIacCUYECKUU HpuMmep
WAMOMBI, 3aKaHYMBaOLIEics npeanoroM. Takue UAMOMBI CIOXKHO 3a-
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INOMHHUTB, IOCKOJIBKY OHU I'PAMMAaTUYCCKU HE 06y0J'IOBJ'I€HI>I, a CJIIOXKH-
JINCh UCTOPUYCCKHU U CTAIN HOpMOﬁ B PE3YyJIbTaTC UX OOJIIOro MCIOJIb-
30BaHUS. DTHU CIIOBOYCTAHHUS NpCACTABJICHBI B ABYX MNPUIIOKCHHUAX B
KOHIIC KHUTH.

CucTtema npeanoroB aHIMMUCKOro si3blka

Ipeayor — 3T0 ciay)keOHAs YacTh PEUH, Ubsi PYHKIIHS 3aKITFOYACTCS
B YCTAHOBJICHHH CBSI3eH MEXIY IPYTHMHU CIOBaMHU (WICHAMH MPEIO-
sxenus). [Ipeytori B aHIIHMICKOM SI3bIKE YIIOTPEONSIOTCS B OCHOBHOM
nepes CyIieCTBUTEILHBIME, MECTOMMEHUSIMH, TIPUITAraTeIbHBIM U HHO-
r7a nepe repyHIueM.

B coBpemennom anrnmuiickoM sizbike 130 mpocThix (at, on), CIOK-
HBIX (upon, inside) u pUYACTHBIX (past, during, except) IPEIJIOTOB;
YHCIIO COCTABHBIX (thanks to, by means of, in unison with, due to) — B
HECKOJIbKO pa3 Oosbiie. OCHOBOW COBPEMEHHON CHCTEMBI, HCXOMS U3
YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHUS, CIIEAYEeT CUUTAThH TOJIBKO 89 MPE/IOTOB.

HcTopuveckn BCe MHOTO3HAYHBIC MPEIJIOTH CIOKUIMCH CHAyaia
KaK MPOCTPAHCTBEHHBIE, 3aTeM MPHOOpETaTn BPEMEHHbBIC 3HAYCHUS U,
HAKOHEIl, TpaMMaru4eckue W Tp. [Ipu 3TOM BO3HUKIH 7 TPEAJIOTOB,
HUMEIOIINX TOJBKO 3HAUCHWE BpeMeHHW (B WX umcie during, since, till,
until), 48 — Tonpko 3HaueHUe MecTa U 30 — 3HAYCHUE U MECTa U Bpe-
Mern. He MMEIOT MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX 3HAYCHUN TPEIIOTH
with, like, unlike, but, than, notwithstanding 1 GOJBIIMHCTBO NPUYACT-
HBIX TIPEJIOrOB THIA concerning. Yncio 3HaYeHUH B mpeaesiaXx ceMaH-
THYECKON CTPYKTYPhI OJHOTO MpEeAIora MoXeT ObITh OT 1 10 19.

ITo cBoeMy XapakTepy MPEIOTH PA3ICIAIOTCS Ha JEKCHUECKUE
(c kmaccaMu «KOHKPETHBIX» M «aOCTPaKTHBIX») U TpaMMaTHUECKHE.
B cTpykType OMHOTO Mpeayiora OHH OOBIYHO TECHO TMeperyIeTEHBI.
YnotpebieHne MpeyioroB B «KOHKPETHBIX» M «a0CTPAKTHBIXY» 3Haue-
HUSIX TPUHIATHATEHO PA3SHUTCS BCICACTBHUE PA3IHYUHUS UX U B XapaKTe-
pe 3HAUEHHIA, ¥ B CMBICIIOBBIX CBSI3SIX C IPYTHMHU CIIOBAMHU.

VYnotpebieHue mpeiora B «KOHKPETHOM» 3HAYCHUH 3aBUCHT TOJb-
KO OT COAEPXKAHWU MBICIH roBopsinero. IIpeasor He COCTABIsET, MO
TPaTUIIMOHHON TPaMMATHKE, YJIeHa MPEUIOKESHHUS, HO €r0 JIEKCHUESCKHUit
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IIpenucnoBue

BKJIaJl B «KOHKPETHOM)» 3HAYCHUU MOXKET OBITh OYeHb BaKHBIM. «KoH-
KPETHBII» MPEJIOr CBsI3aH, HO HPSAMO HE MOTYMHEH APYTHM CJIOBaM
MPEATIOKEHNS; OH JOCTaTOYHO CBOOOZCH M HE3aBUCHM.

[Ipeanoru ¢ «aOCTPaKTHBIMK» 3HAYCHHUSMH IOJHOCTBIO IPOTHBO-
MOJIOKHBI «KOHKPETHBIM». OHHM MOCTOSIHHO M HEM3MEHHO COYETaIOTCS
C ONpeACIECHHBIMH 3HAMEHATENBHBIMHU CJIOBaMHM, BOCIIONHSSA, YTOYHSS
n oOoramasi ©X CBOMMH JICKCHUYECKUMH 3HAYCHUSIMH. «AOCTPAaKTHBIC
NPEAJIOTH, B OTIMYMU OT «KOHKPETHBIX», HECBOOOIHBI M MOSBISIOTCS
B PEUYM TOJBKO B CBSI3U C KAaKUM-THOO 3HaMEHATENbHBIM CIIOBOM, KOT-
Ja OHH 00a HEOOXOAMMBI JUTS BBIPAKEHUS OTIPECIICHHON MBICTH. «AD-
CTPaKTHbIC» HPENJIOrY MOTYT OBITh BaXKHBI JJIs SICHOTO W HCYEpIIbIBa-
IOLIETO BBIPAXKEHUSI MBICIIH, MOTYT Aa)K€ BIMATH HA 3HAYCHHE IVIaroia,
HECKOJIbKO MEHSS €ro B JaHHOM codeTaHuu (ask about, ask of, ask for,
ask after, ask to u tip.)

Takue coueTaHusi O4€Hb TPYAHO 3allOMHHUTb, IIOCKOJIBKY Ja)Ke dJie-
MEHTapHO BaXKHBIX I peun codeTaHuil He MeHee 2500. Ho monoxe-
HUE KOPEHHBIM 00pa3oM YNPOCTHUTCS, €CNIU 3HaTh, YTO aOCTpaKTHbIC
NPEAJIOTH yIOTPeOIsIOTCS. O 3HAMEHATEeNIbHBIMHU CJIOBaMHU He Oecrio-
PSI0YHO, HE Ha OCHOBE COMHUYHOM CBs3H. OHHM ymoTpeONsoTCs, Kak
MPaBUIIO, CO BCEMH cJOBaMH (JII0OOH YacTH peun), MPUHAAJICKAILUMU
K OTHOMY JIEKCHKO-CEMaHTHUeCKOoMYy pAny. Tak, Bce CIIOBa, BhIpaXKaro-
[IMe 3aMeHY, IPEeACTaBUTENbCTBO, YIOTPEONsIOTCS ¢ — for, cTpax —
of, Ipe3peHune — for, IPOHUIIAEMOCTb U JOCTYIHOCTh (PaBHO KaK U UX
MOTUBOIOIOKHOCTE) — f0, B3DIAA U cMeX — at u T.A. [lostomy nocra-
TOYHO YCBOWTH OOIIEe MOHSITHE JOIMKO-CEMaHTHYECKOTO psiia CIOB U
3HAUEHMS UCIIOJIb3YEMOI0 C HUMHM IIpesiora, YTo0bl MPaBUIIBHO BbIpa-
3UTh MBICJIb U MOCTPOUTH MPEIUIOKHOE JOMOITHEHHE WM 00CTOSTEIb-
CTBEHHBIH 000POT.

[IpaBma, W3 OOBONBHO MAJMHHOTO pPsiAa JIOTHKO-CEMAaHTUYECKHX
rpynn npuOau3uTeNbHO 25% BBIXOAWT 3a paMKd mpaBwil. OmHako B
LIEJIOM BBIPaKEHHE OTHOLICHUH Yepe3 MOCPEICTBO MPEATIOTOB SBIISETCS
SICHBIM M CUCTEMaTHYHBIM.



CNOBAPb PA3rOBOPHOW NEKCUKM U uONOM

DICTIONARY OF SPOKEN ENGLISH AND IDIOMS

A
A
know smth from A to Z 3nath uTo-1100 B coBepiieHcTBe; from A
to Z ot A no fl; BeIcIIas OTMETKA, OIIEHKA «OTIHYHOY; @ Straight A,
an A student, triple A
a
What a (long) time you were! Kak nonro Bac He Obuio! as good a
man as many (4eioBek) He xyxe aApyrux; they were ten to a side
MO JIeCSATh YENOBEK B KaKJIOM KOMaHZE; C OTIIAroJbHBIMH CyIIe-
CTBHUTEJILHBIMHU C OKOHYaHUEM Ha -ing [ heard a terrible crashing
aback
hold oneself / stand / aback from; give a wide berth to smb. or
smth. nepxarbes B cTopoHe, u3berarh; taken aback orrenomieHHbIH
abandon
with gay abandon otmaBmmche mnopeiBy, 3a0bIB 000 BceMm;
abandoned hilarity 6e3ynepxHoe Becenbe
ABC
as easy as ABC ouens mpocto
Abdul
(Am) apab (rpe3p. KIu4IKa)
aberration

do smth. in a moment of aberration cuenars uTo-1100 B COCTOS-
HUH TIOMPaYEHUs yma
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above

abide
abide one’s time BeDKIaTh YIOOHBI MOMEHT

able
able to pay ruatexxecriocoOHBIH; as one is able o mepe cuin

abominable

OTBPATUTENbHBIN, yXacHbI; abominable food, dinner, weather,
etc.

(backstreet) abortionist
MOIIOJIBHBIN aKyIIep

about

B Pa3srOBOPHOM aHIJIMMCKOM YacTO MPEACTABISET TEMY pa3roBopa:
Now, about your plans for vacations, It’s about your son'’s behavior,
Mrs. Jones; moatu We are about ready, That'’s about correct; Just
about enough; About time too! (naBHO yxe mopa!); be about to do
smth. cobuparscst cnenars uro-nmubo What are you about? have
smth. about one’s person / or on him or her umets uTo-TO CIIps-
TaHHBIM Ha TeJe WM B ofiexne; Stay about the house tonight. He
YXOIU Najieko OT JIoMa CErofiHs BeuepoM; come about business
MpHUiATH TI0 Jieny; go about one’s usual duties 3aHUMaThCst 00BIU-
HeIMH Jienamu; There was a look of love about her face. Ee numo
BEIpa)kaso Jio00Bb; be up / out / and about ObiT Ha HOTax (TO-
cie OonesHn); turn and turn about mo ouepenu; not about to esp.
(Am) He xenarouuit aenats 4To-nMMbO0: He's not about to lend her
his car.

above
higher above Brime; be (at / for) above 5 dollars; above 3amens-
€TCs over, €CITU TOBOPUTCS O IBUKEHUU WM TOKPBITUU YEeTO-JIHOO0:
a roof over our heads, fly over the sea; Brille 0 TeueHu1O, NajIb-
1ie 1o Jopore u T.1.: Fish above the bridge. Turn at the first corner
above the bridge.

11



aboveboard

aboveboard
yecTHbIN: It s all open and aboveboard.

abroad
be all abroad ObITH B 3aMmelarenscTBE

absence
absense from work nporymn; absence without (official) leave
(AWOL) camoBonpHas oTiyuka; leave of absence otryck; to make
the most of smb.’s absence Bocnonp30BaTbCsi YbHUM-INOO OTCYT-
CTBUEM

absence
Absence makes the heart grow fonder. Pa3nyka ycunuBaet JF000Bb.

absent
Long absent, soon forgotten. C rna3 n0oi, u3 cep/ia BoH.

absolutely
also of course; easily xoneuno!: “Do you agree?” — “Absolutely!”;
ycunuTenbHoe cloBo: ['m absolutely starving!; I absolutely adore
her!

abstract

in the abstract abctpakTHO, OTBIICUEHHO

abundance
after abundance comes famine He Bce KOTy MacieHHUIA, OyAET U
BEJIMKUU MOCT

abundant
abundantly clear npenensHO sicHO

accept
accept smth. at face value npunrMare 4yTO-1MO0 32 YHCTYIO MOHETY

12



accord

accident

accident He3akOHHO pOXKIEHHBEIN peOeHok; have an accident rmo-
MacTh, 3aJleTeTh (HEXKesarenbHas OepeMeHHOCTh); (purely) by
accident (ducto) ciydaiino; more by accident than design cxopee
o ciyuaitnoctu; wealthy by accident of birth pomusmuiics B 60-
ratoii cembe; pure accident uncras ciydaitHocTh; accidents will
happen in the best regulated families Bcsikoe OpIBaeT, ckaHgaM B
0JIaropOTHOM CeMEHCTBE

accidental
accidental coincidence ciryuaitHoe coBnazcHme

accidentally on purpose
C 3aJ{HEH MBICJIBIO; CO CKPBITBIMU HaMEPEHUSIMU

accident-prone
HEBE3y4Hid; IBaAaTh 1Ba HecyacTos; He is accident-prone. C HUM
BEYHO YTO-HUOYIb CIy4aeTCsl.

accommodation
friendly accommodation apysxeckas yciayra

accomplish
to accomplish; to carry out mpeTBOpuTH B JKU3HbB, JOBECTH [0
KOHIIa

accomplished
accomplished fact ceepmmBmmiics ¢axt, accomplished villain /
liar 3aKoHUEHHBIN HETOAH / JKel]

accord
true accord of the hearts mommuHHBINA coro3 cepaerr;, of its own
accord camo mo cebe, camorekoM; of one’s own accord moOpo-
BOJIEHO, TI0 cOOCTBeHHOMY TTo4unHY; wWith one accord ennHOTyITHO

13



account

account

by all accounts mo obmemy mHeHuto; give a good account of
oneself BeicTynuTh X0pormo; bring / call / smb. to account (for)
MpU3BaTh OTBETHUTH 3a YTO-IMOO WM OOBSICHUTH 4YTO-TH00; of
great / no / some / account BaXxHbI¥ / HE3HAYNUTENBHEIN; not on any
account / on no account HUKOUM 00pa3zomM; on one’s own account
Ha CBOH CTpax W pHckK; on smb.’s account pagu xoro-nmu6o; take
account of smth. / take smth. into account nmpuaATE 4TO-THOO BO
BHUMaHue; to (good) account Ha monn3y; there is no accounting
for tastes o Bkycax He criopsT

accustomed
sit in one’s accustomed place cugeTh Ha CBOEM IIPUBBIYHOM MECTE;
speak with accustomed ease ToBopuTH ¢ mpucytiei (koMmy-auoo)
HEIPUHYKICHHOCThIO

ac/dc
OHMCeKCyalbHBII

ace
ace (it) cmemath 4TO-IMO0 OTIIMYHO; HA OONbINON Tajell, within an
ace of Ha BoOCOK OT (death / victory, doing smth.); bate an ace
HEMHOT'0 yCcTynuTh; not to bate an ace He yCTynuTh HU Ha HOTY;
ace player / salesman nepBoKiIaccHbIN UIPOK / mpojaeelr;, have an
ace up one’s sleeve nmeTh K03bIpb Mo 3amac; ace in the hole (4m)
CKpBITOE MPEUMYILECTBO; ace sKier nepBOKIACCHBIA JBLKHUK: His
work is really ace. Ero pabota 6necramas; to lay down the aces
PaCKpBITh KapThl

ache
my heart aches (at the sight of him / to see him) y mens 6omut
Iyina / HOeT cepale, koraa ero Biky; 1 ached to see him s sxaxman
yBuzaeth ero; his body ached for a rest ero Teno HpIIO OT ycTa-
JOCTH

14



act

achieve
a sense of achievement yyBCTBO yIOBJIETBOPEHUS OT NPOACIAHHOMN
paboTsl; quite an achievent Gonpioe qocTHxKEHNES

Achilles’ spear
TO, YTO PAHUT U UCIEISAET (YeM YIIUOCS, TEM H JICUUCH)

aching
do smth. with an aching heart nenars 4ro-mub0 C TSHKENBIM Cep-
ueM; aching void 4yBCTBO MyCTOTHI UJIM OMYCTOLUEHUS

acid
acid looks xumcmas muHa; acid remark enxoe 3amedanume; acid
drops MoHIIaHCHE

acknowledgement
in acknowledgement of smth. B 3Hak 6nmarogapHoCTH 32 YTO-THOO

acquaintance
strike up an acquaintance 3aBs3aTb 3HAKOMCTBO; Scrape
acquaintance with smb. HaBsI3pIBaTh CBOE 3HAKOMCTBO KOMY-JTH00

across
just across from my house npsiMo HampOTUB MOETO IOMA; ACrOSS
the country HanpsMuK, He IO 1Oporam

across-the-board
BCECTOPOHHHUH, BceoObeMitomMi: Across-the-board agreement /
controls

act
put on an act pa3bIrpaTh CIEHY, YCTPOUTh CIIEKTaKJb; it’s just an
act 3To Bce mozacTpoeHo; get in on the act mpuoOIMUTECS K KakOMy-
HUOYIb NIely B OKUJIaHWUU BBITOABI; get one’s act together HadaTh
pabotars apdexTrBHO BMecTe; in the act (of doing) Ha mMecTe co-
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action

BepmieHus: catch smb. in the act (of doing smth.) moiimars koro-
100 Ha MecTe MPEeCTYIUICHH (C TOMNYHEIM); rash act cymacopon-
Hoe pemeHue; act for someone / represent someone 3ameniaTh
koro-nnoo; act / play the goat Bectu cebs niyno; act up (also play
up, (4m) cut up) Bectu cebs uiau padoTaTh TUIOX0, OapaxiuTs: My
car acted up last night; Act your age! He Benu ceds kak pedeHOK!

action
go where the action is akTuBHO BKIFOUHTBECS B paboTy, OOpHOY;
not get the action ObITh He MOMYIIEHHBIM K HACTOSIIEMY JIENy; a
piece of action nomns B adepe i iara 3a coydactue (B rpadexe);
actions speak louder than words He o cj10BaM cyasT, a IO JenaM;
MeHbIIIe CIIOB, OombIre Aena; action-packed film 3axBaTsiBarommii
(bnIbM, HACHITIICHHBIA JEHCTBUAMUA

actual
in actual fact pakrnyecku

actually
thaxruuecku: Actually my birthday was yesterday, I didn't ask your
opinion, actually (used for sarcasm)

Adam
since Adam was a boy npu nape I'opoxe

add
add fuel to the fire nognuBars macna B orous; add insult to injury
YXYIAIIUTH MOJIOKEHUE, HAHECS] HOBBIE OCKOPOJICHHUS; YCYT'YOUTh

address
a good address 10M WK KBapTUpa B MOTHOM, IPECTHKHOM paiioHEe

ado
make much ado about nothing (nemars) MHOTO IITymMa U3 HUYETO;
without much / further / ado 6e3 gaapHERINX XJIOIOT
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